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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

 

PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

Priekšlikuma pamatojums un mērķi 

2021. gada decembrī Komisija ierosināja trīs jaunus ES budžeta ieņēmumu avotus1, proti, 

iemaksu no emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas (ETS), no oglekļa ievedkorekcijas 

mehānisma (OIM) un no pašu resursa, kura pamatā ir daļa starptautisko uzņēmumu atlikušās 

peļņas, kas pārdalīta ES dalībvalstīm saskaņā ar neseno ESAO/G20 nolīgumu (“Pirmais 

pīlārs”).  

Ir pagājis vairāk nekā viens gads, un Komisija priekšlikumu COM(2021) 570 final groza. 

Pirmkārt, Komisija ierosina koriģēt ETS pašu resursu un OIM pašu resursu, ņemot vērā 

likumdevēju panākto vienošanos par pārskatīto ETS direktīvu. Otrkārt, Komisija ierosina 

jaunu statistisko pašu resursu, kura pamatā ir uzņēmumu peļņa.  

Attiecīgi ir jākoriģē metodes un procedūra, ar kurām ierosinātos pašu resursus dara pieejamus. 

Saskanība ar spēkā esošajiem noteikumiem politikas jomā 

Ierosinātās regulas juridiskais pamats ir Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 322. 

panta 2. punkts, kā norādīts Lēmuma par pašu resursiem (Lēmums (ES, Euratom) 2020/2053) 

9. pantā. Tā papildina regulu, saskaņā ar kuru dara pieejamus tradicionālos pašu resursus un 

pašu resursus, kuru pamatā ir pievienotās vērtības nodoklis un nacionālais kopienākums2, un 

regulu, saskaņā ar kuru dara pieejamu pašu resursu, kura pamatā ir plastmasa3.  

Visbeidzot, tā ir saistīta ar Regulu, ar ko nosaka pašu resursu sistēmas īstenošanas 

pasākumus4; arī šī regula ir jāgroza. 

PRIEKŠLIKUMA SATURS 

Tālāk sniegts kopsavilkums par Komisijas grozīto priekšlikumu. 

Emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas (ETS) pašu resurss  

Ir koriģēts 7. pants, lai atspoguļotu papildu apstākli, kas pievienots vērtēšanas mehānismam 

attiecībā uz kvotām, kuras atsevišķas dalībvalstis saskaņā ar tām doto rīcības brīvību ir 

izvēlējušās neizsolīt.  

                                                 
1 Priekšlikums Padomes lēmumam, ar ko groza 2020. gada 14. decembra Lēmumu (ES, Euratom) 

2020/2053 par Eiropas Savienības pašu resursu sistēmu (COM(2021) 570 final).   
2 Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 609/2014 (2014. gada 26. maijs) par metodēm un procedūru, lai 

darītu pieejamus tradicionālos, PVN un NKI pašu resursus, un par pasākumiem, lai izpildītu kases 

vajadzības (OV L 168, 7.6.2014., 39.–52. lpp.). 
3 Padomes Regula (ES, Euratom) 2021/770 (2021. gada 30. aprīlis) par pašu resursa aprēķināšanu, kas 

pamatojas uz nereciklēta izlietotā plastmasas iepakojuma daudzumu, par metodēm un procedūru, lai 

darītu pieejamu minēto pašu resursu, par pasākumiem, lai izpildītu kases vajadzības, un par dažiem 

aspektiem attiecībā uz pašu resursu, kas pamatojas uz nacionālo kopienākumu (OV L 165, 11.5.2021., 

15.–24. lpp.). 
4 Padomes Regula (ES, Euratom) 2021/768 (2021. gada 30. aprīlis), ar ko nosaka Eiropas Savienības 

pašu resursu sistēmas īstenošanas pasākumus un atceļ Regulu (ES, Euratom) Nr. 608/2014 (OV L 165, 

11.5.2021., 1.–8. lpp.). 
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Pašu resurss, kura pamatā ir oglekļa ievedkorekcijas mehānisms (OIM)  

OIM centrālās pārvaldības modeļa dēļ Komisijai pašu resursu tiesību aktā nav vajadzīgas 

papildu pilnvaras veikt pārbaudes uz vietas, jo šādas pilnvaras jau paredzētas nozares tiesību 

aktos. Lai atspoguļotu šīs izmaiņas, ir mainīts 14. pants.  

Jauns statistiskais pašu resurss, kura pamatā ir uzņēmumu peļņa  

Priekšlikuma 2. pants “Apliecinošo dokumentu saglabāšana”: tajā pārņemti Padomes Regulas 

(ES, Euratom) Nr. 609/2014 3. panta noteikumi. Šis pants uzliek dalībvalstīm pienākumu 

minētos dokumentus glabāt četrus gadus pēc tā finanšu gada, attiecībā uz kuru pašu resursi ir 

darīti pieejami.   

Priekšlikuma 3. pants “Administratīvā sadarbība” ir vienāds ar Regulas (ES, Euratom) 

Nr. 609/2014 4. pantu. 

Ar priekšlikuma 4. pantu “Ietekme uz NKI pašu resursu” tiek nodrošināts, ka NKI pašu 

resursam ir pakārtots raksturs. Tas papildina Padomes Regulas (ES, Euratom) Nr. 609/2014 

5. pantu un nosaka, ka NKI pašu resursa summu aprēķina pēc ieņēmumiem no visiem 

pārējiem pašu resursiem, arī ierosinātā statistiskā pašu resursa, kura pamatā ir uzņēmumu 

peļņa. 

Priekšlikuma 5. pantā ir paredzēti pienākumi attiecībā uz ierakstīšanu kontos un paziņošanu; 

tie attiecas arī uz ierosināto statistisko pašu resursu, kura pamatā ir uzņēmumu peļņa. 

9.a pants attiecas uz metodēm, pēc kurām aprēķina ierosināto statistisko pašu resursu, kura 

pamatā ir uzņēmumu peļņa.  

16.a pants attiecas uz to, kā statistisko pašu resursu, kura pamatā ir uzņēmumu peļņa, dara 

pieejamu. 

16.b pants paredz kārtību, kādā līdzsvaro statistisko pašu resursu, kura pamatā ir uzņēmumu 

peļņa. 

17. pantā ierosināts statistiskajam pašu resursam, kura pamatā ir uzņēmumu peļņa, tāpat kā 

citiem jaunajiem pašu resursiem, piemērot tos pašus noteikumus par procentiem par summām, 

kas darītas pieejamas novēloti. 

22. pants atspoguļo faktu, ka šis pašu resurss stāsies spēkā 2024. gada 1. janvārī, izņemot pašu 

resursu, kura pamatā ir jaunā ETS, kas aptver ēkas, autotransportu un papildu degvielas; tas 

stāsies spēkā 2028. gada 1. janvārī.  

JURIDISKAIS PAMATS, SUBSIDIARITĀTE UN PROPORCIONALITĀTE 

Juridiskais pamats  

Šā priekšlikuma juridiskais pamats ir LESD 322. panta 2. punkts.  

• Subsidiaritāte (neekskluzīvas kompetences gadījumā)  

Neattiecas. 
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• Proporcionalitāte  

Priekšlikuma mērķis ir nodrošināt dalībvalstīm lielāku paredzamību attiecībā uz to, kā pašu 

resursus dara pieejamus ES budžetā, un noteikt strīdu izšķiršanas procedūras. Priekšlikums ir 

saskaņā ar proporcionalitātes principu, jo tas paredz tikai tos pasākumus, kas ir nepieciešami 

un samērīgi paredzētā mērķa apmierinošai sasniegšanai. 

• Juridiskā instrumenta izvēle  

LESD 322. panta 2. punktā nav precizēts izmantojamais instruments. Tomēr Padomes 

Lēmuma (ES, Euratom) 2020/2053 9. panta 3. punktā ir noteikts, ka dalībvalstis resursus 

nodod Komisijas rīcībā “saskaņā ar regulām”, kas pieņemtas atbilstīgi LESD 322. panta 2. 

punktam. Turklāt noteikumi, saskaņā ar kuriem dara pieejamus esošos pašu resursus, ir 

nostiprināti vairākās regulās (Padomes Regulā (ES, Euratom) Nr. 609/2014 (attiecībā uz 

tradicionālajiem pašu resursiem un pašu resursiem, kuru pamatā ir pievienotās vērtības 

nodoklis un nacionālais kopienākums), un Padomes Regulā (ES, Euratom) 2021/7705 

(attiecībā uz pašu resursu, kura pamatā ir plastmasa)). 

2022/0071 (NLE) 

Grozīts priekšlikums 

PADOMES REGULA 

par metodēm un procedūru, lai darītu pieejamus pašu resursus, kuru pamatā ir emisijas 

kvotu tirdzniecības sistēma, oglekļa ievedkorekcijas mehānisms, pārdalītā peļņa, un 

statistisko pašu resursu, kura pamatā ir uzņēmumu peļņa, un par pasākumiem, lai 

izpildītu kases vajadzības 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 322. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 106.a pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu6,  

ņemot vērā Eiropas Revīzijas palātas atzinumu7, 

tā kā: 

(1) Ar Padomes Lēmumu (ES, Euratom) 2020/20538, kas grozīts ar Padomes Lēmumu 

[XXX]9, kā jaunus pašu resursus ievieš emisijas kvotu tirdzniecības sistēmu 

                                                 
5 Padomes Regula (ES, Euratom) 2021/770 (2021. gada 30. aprīlis) par pašu resursa aprēķināšanu, kas 

pamatojas uz nereciklēta izlietotā plastmasas iepakojuma daudzumu, par metodēm un procedūru, lai 

darītu pieejamu minēto pašu resursu, par pasākumiem, lai izpildītu kases vajadzības, un par dažiem 

aspektiem attiecībā uz pašu resursu, kas pamatojas uz nacionālo kopienākumu (OV L 165, 11.5.2021., 

15.–24. lpp.). 
6 OV C […], […], […]. lpp.  
7 OV C […], […], […]. lpp. 
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(“emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas pašu resurss”), kas izveidota ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes Direktīvu 2003/87/EK10, oglekļa ievedkorekcijas 

mehānismu (“oglekļa ievedkorekcijas mehānisma pašu resurss”), kas izveidots ar 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2023/95611, un dalībvalstīm pārdalītā 

lielāko un rentablāko starptautisko uzņēmumu atlikušās peļņas daļa (“pārdalītās 

peļņas pašu resurss”), kas izveidota ar [Direktīvu par to, kā īstenot globālo nolīgumu 

par nodokļu uzlikšanas tiesību pārdali]12, un bruto pamatdarbības pārpalikums, 

kas definēts ar Regulu (ES) Nr. 549/201313 izveidotajā 2010. gada Eiropas 

Kontu sistēmā un kas ir saskanīgs ar NKI datiem, kuri sniegti saskaņā ar 

Regulas (ES) 2019/51614 2. pantu un NKI īstenošanas aktā15 paredzēto kontroles 

satvaru, nefinanšu un finanšu sabiedrību sektoros (statistiskais pašu resurss, 

kura pamatā ir uzņēmumu peļņa”). Arī emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas pašu 

resurss, oglekļa ievedkorekcijas mehānisma pašu resurss, un pārdalītās peļņas pašu 

resurss un statistiskais pašu resurss, kura pamatā ir uzņēmumu peļņa, (turpmāk 

“jaunie pašu resursi”) būtu jādara pieejami Savienībai ar pēc iespējas labākiem 

nosacījumiem, un attiecīgi būtu jāparedz noteikumi par to, kā dalībvalstis minētos 

pašu resursus dara pieejamus Komisijai. 

(2) Padomes Regulā (ES, Euratom) Nr. 609/201416 ir ietverti noteikumi par pašu resursu 

nodošanu Komisijai un par administratīviem pasākumiem, kas ir kopīgi citiem pašu 

resursiem. Vajadzības gadījumā būtu jāparedz līdzīgi noteikumi attiecībā uz jauniem 

pašu resursiem. 

(3) Dalībvalstīm būtu jāglabā dokumenti, lai tie būtu Komisijai pieejami, un vajadzības 

gadījumā jānosūta dokumenti un informācija, kas Komisijai ir vajadzīga, lai tā varētu 

īstenot pilnvaras, kas tai piešķirtas attiecībā uz Savienības pašu resursiem. Konkrēti, 

dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka Komisijai tiek nosūtīti regulāri ziņojumi par pašu 

resursiem. 

(4) Nacionālā kopienākuma (NKI) pašu resursa piemērojamā likme būtu jāaprēķina pēc 

tam, kad ir pieskaitīti ieņēmumi no visiem pārējiem pašu resursiem, kas minēti 

                                                                                                                                                         
8 Padomes Lēmums (ES, Euratom) 2020/2053 (2020. gada 14. decembris) par Eiropas Savienības pašu 

resursu sistēmu un ar ko atceļ Lēmumu 2014/335/ES, Euratom (OV L 424, 15.12.2020., 1. lpp.).  
9 Priekšlikums Padomes lēmums, ar ko groza Lēmumu (ES, Euratom) 2020/2053 par Eiropas Savienības 

pašu resursu sistēmu (OV L […], […], […]. lpp.).  
10 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/87/EK (2003. gada 13. oktobris), ar kuru nosaka 

sistēmu siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijas kvotu tirdzniecībai Kopienā un groza Padomes 

Direktīvu 96/61/EK (OV L 275, 25.10.2003., 32. lpp.). 
11 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/956 (2023. gada 10. maijs), ar ko izveido oglekļa 

ievedkorekcijas mehānismu (OV L 130, 16.5.2023., 52.. lpp.). 
12 [Direktīva (ES) XXX par to, kā īstenot globālo nolīgumu par nodokļu uzlikšanas tiesību pārdali]. 
13 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 549/2013 (2013. gada 21. maijs) par Eiropas 

nacionālo un reģionālo kontu sistēmu Eiropas Savienībā (OV L 174, 26.6.2014., 1. lpp.). 
14 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/516 (2019. gada 19. marts) par to, kā saskaņot 

nacionālo kopienākumu tirgus cenās, un ar ko atceļ Padomes Direktīvu 89/130/EEK, Euratom un 

Padomes Regulu (EK, Euratom) Nr. 1287/2003 (NKI regula) (OV L 91, 29.3.2019., 19. lpp.). 
15 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2020/1546 (2020. gada 23. oktobris), ar ko nosaka struktūru un 

detalizētu kārtību to avotu un metožu uzskaitījumam, ko izmanto, lai saskaņā ar Eiropas kontu 

sistēmu (EKS 2010) sagatavotu nacionālā kopienākuma kopsummas un to sastāvdaļas (OV L 354, 

26.10.2020., 1. lpp.). 
16 Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 609/2014 (2014. gada 26. maijs) par metodēm un procedūru, lai 

darītu pieejamus tradicionālos, PVN un NKI pašu resursus, un par pasākumiem, lai izpildītu kases 

vajadzības (OV L 168, 7.6.2014., 39. lpp.). 
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Padomes Lēmumā (ES, Euratom) 2020/2053, no pētniecības un tehnoloģiju attīstības 

papildu programmās veiktajām finanšu iemaksām un no citiem ieņēmumiem. 

(5) Lai dalībvalstīm un Komisijai samazinātu administratīvo slogu, kas sakarā ar to, ka 

dara pieejamu emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas pašu resursu, dalībvalstīm būtu 

jānodrošina, ka daļa no maksājuma, kas izriet no kvotu izsolīšanas izsoles platformās 

saskaņā ar Komisijas Regulu (ES) Nr. 1031/201017, Komisijai tiek darīta pieejama, 

izmantojot pārskaitījumus no minētajām platformām pieslēgtām klīringa sistēmām 

vai norēķinu sistēmām.  

(6) Jānodrošina, ka daļa ieņēmumu no kvotām, kas nav izsolītas, tiek darīta pieejama 

Komisijai. Ja dalībvalstis nolemj kvotas neizsolīt, Komisijai būtu jāaprēķina 

attiecīgās summas. Minētās summas Komisijai būtu jāpieprasa un dalībvalstīm jādara 

pieejamas katru mēnesi kārtējā finanšu gadā.   

(7) Jāņem vērā solidaritātes korekcijas mehānisma ietekme. Attiecībā uz pašu resursu, 

kura pamatā ir emisijas kvotu tirdzniecības sistēma, dalībvalstīm var piemērot 

maksimālo iemaksu vai minimālo iemaksu. Relevantā pozitīvā vai negatīvā ietekme 

būtu jāiekļauj summās, ko pieprasa Komisija un ko dalībvalstis dara pieejamas katru 

mēnesi. 

(8) Lai ņemtu vērā oglekļa ievedkorekcijas mehānisma īstenošanas ciklu, oglekļa 

ievedkorekcijas mehānisma pašu resurss būtu jādara pieejams katru gadu, februārī 

otrajā gadā pēc kārtējā gada ierakstot maksājamās summas kontā, kas šim nolūkam 

atvērts saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) Nr. 609/2014.  

(9) Pārdalītās peļņas pašu resurss būtu jādara pieejams katru mēnesi nākamajā gadā pēc 

gada, kurā katra dalībvalsts nosūtījusi gada ziņojumu par tām pārdalītās atlikušās 

peļņas summām, kuras starptautiskie uzņēmumi deklarējuši [Direktīvas par to, kā 

īstenot globālo vienošanos par nodokļu uzlikšanas tiesību pārdali] ietvaros.  

(9.a) Statistiskais pašu resurss, kura pamatā ir uzņēmumu peļņa, būtu jādara 

pieejams katru mēnesi attiecīgajā finanšu gadā, maksājamās summas ierakstot 

kontā, kas šim nolūkam atvērts saskaņā ar Padomes Regulu (ES, Euratom) Nr. 

609/2014. 

(10) Ar procentu aprēķināšanas procedūru būtu jo īpaši jānodrošina, ka pašu resursi tiek 

darīti pieejami laicīgi un pilnā apmērā. Dalībvalstīm būtu jāmaksā procenti, ja tās 

pašu resursus kontos ierakstījušas novēloti. Saskaņā ar pareizas finanšu pārvaldības 

principu būtu jārūpējas par to, lai izmaksas par to procentu piedziņu, kas pienākas 

par pašu resursiem, kuri darīti pieejami novēloti, nepārsniedz maksājamo procentu 

summu. 

(11) Lai varētu pārtraukt periodu, par kuru uzkrājas procenti, gadījumā, ja starp 

dalībvalstīm un Komisiju rodas domstarpības par oglekļa ievedkorekcijas mehānisma 

pašu resursa un pārdalītās peļņas pašu resursa korekcijām un pielāgojumiem, būtu 

jāievieš arī noteikumi, lai atspoguļotu pašreizējo praksi par maksājumiem, uz kuriem 

attiecas atruna attiecībā uz pašu resursu summām, kas maksājamas Savienības 

budžetā, kā rezultātā dalībvalstīm tiek dota iespēja saskaņā ar LESD 268. pantu un 

340. panta 2. punktu iesniegt prasību pret Komisiju par nepamatotu iedzīvošanos. 

                                                 
17 Komisijas Regula (ES) Nr. 1031/2010 (2010. gada 12. novembris) par siltumnīcas efektu izraisošo gāzu 

emisiju kvotu izsoļu laika grafiku, administrēšanu un citiem aspektiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta 

un Padomes Direktīvu 2003/87/EK, ar kuru nosaka sistēmu siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijas 

kvotu tirdzniecībai Kopienā Dokuments attiecas uz EEZ (OV L 302, 18.11.2010., 1. lpp.). 
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Tomēr maksājums, uz kuru attiecas atruna, būtu jāveic izņēmuma kārtā. Eiropas 

Savienības Tiesas judikatūra par LESD 258. līdz 260. pantu joprojām ir pilnībā 

piemērojama.   

(12) Ja starp dalībvalstīm un Komisiju par oglekļa ievedkorekcijas mehānisma pašu 

resursa un pārdalītās peļņas pašu resursa korekcijām un pielāgojumiem rodas 

domstarpības, būtu jāievieš pārskatīšanas procedūra, kura uzlabotu pārredzamību un 

nodrošinātu efektīvu strīdu izšķiršanu.  

(13) Lai atvieglotu finanšu noteikumu par pašu resursiem pareizu piemērošanu, ir 

jāiekļauj noteikumi, ar kuriem tiek nodrošināta cieša dalībvalstu un Komisijas 

sadarbība relevantajā komitejā. 

(14) Lai nodrošinātu vienotus nosacījumus šīs regulas īstenošanai, būtu jāpiešķir 

Komisijai īstenošanas pilnvaras attiecībā uz pašu resursu ziņojumu veidlapu izveidi. 

Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) Nr. 182/201118. 

(15) Lai pieņemtu īstenošanas aktus, ar kuriem izveido pašu resursu ziņojumu veidlapas, 

ņemot vērā minēto aktu tehnisko raksturu, būtu jāizmanto konsultēšanās procedūra.  

(16) Konsekvences labad šai regulai būtu jāstājas spēkā tajā pašā dienā, kad stājas spēkā 

Padomes Lēmums 20xx/xxxx/ES, Euratom, un tā būtu jāpiemēro no 20234. gada 1. 

janvāra. Regulas 2. panta 3. punkts, 5. panta 5. punkts un 9., 15. un 16. pants būtu 

jāpiemēro no [direktīvas par to, kā īstenot globālo nolīgumu par nodokļu uzlikšanas 

tiesību pārdali] piemērošanas dienas vai no dienas, kad stājas spēkā daudzpusējā 

konvencija, atkarībā no tā, kurš datums ir vēlāk,  

   

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

I NODAĻA 

VISPĀRĪGIE NOTEIKUMI 

1. pants 

Priekšmets 

Šajā regulā ir paredzēti noteikumi par to, kā aprēķināt un darīt Komisijai pieejamus 

Savienības pašu resursus, kas minēti Lēmuma (ES, Euratom) 2020/2053 2. panta 1. punkta e) 

apakšpunktā (“emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas pašu resurss”), 2. panta 1. punkta f) 

apakšpunktā (“oglekļa ievedkorekcijas mehānisma pašu resurss”), un 2. panta 1. punkta g) 

apakšpunktā (“pārdalītās peļņas pašu resurss”) un h) apakšpunktā (“statistiskais pašu 

resurss, kura pamatā ir uzņēmumu peļņa”), par pasākumiem, lai izpildītu kases vajadzības, 

un noteikta minētā lēmuma 2. panta 1. punkta d) apakšpunktā noteiktā pašu resursa (“NKI 

pašu resurss”) piemērojamās likmes aprēķināšana.  

                                                 
18 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka 

normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas 

īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.). 
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2. pants 

Apliecinošo dokumentu saglabāšana 

1. Dalībvalstis veic visus atbilstīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka apliecinošos 

dokumentus par emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas pašu resursa noteikšanu, aprēķināšanu 

un nodošanu glabā vismaz trīs kalendāros gadus pēc tā finanšu gada beigām, attiecībā uz kuru 

pašu resursi ir darīti pieejami, vai trīs gadus pēc attiecību izbeigšanas ar izsoles platformu 

atkarībā no tā, kurš termiņš ir ilgāks. Minētajos dokumentos iekļauj:  

a) ziņojumus, kas minēti Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 

2003/87/EK1 10. panta 4. punkta pēdējā daļā; 

b) dokumentus, kas satur informāciju par izsoles rezultātiem, kā noteikts 

Komisijas Regulas (ES) Nr. 1031/2010 61. pantā. 

Dalībvalstis apliecinošos dokumentus par oglekļa ievedkorekcijas mehānisma pašu resursu un 

pārdalītās peļņas pašu resursu aprēķināšanu un nodošanu glabā līdz 31. jūlijam piektajā gadā 

pēc tā finanšu gada, attiecībā uz kuru pašu resursi ir darīti pieejami. 

Dalībvalstis apliecinošos dokumentus par statistiskā pašu resursa, kura pamatā ir 

uzņēmumu peļņa, statistiskajām procedūrām un bāzēm un nodošanu glabā līdz 

30. novembrim ceturtajā gadā pēc tā finanšu gada, attiecībā uz kuru pašu resursi darīti 

pieejami.  

2. Šā panta 1. punktā paredzētos termiņus pārtrauc, ja Padomes Regulas (ES, Euratom) 

2021/7682 2. pantā minētie kontroles un uzraudzības pasākumi attiecībā uz 1. punktā 

minētajiem apliecinošajiem dokumentiem liecina, ka ir vajadzīga korekcija vai pielāgojums. 

3. Ja strīds starp dalībvalsti un Komisiju par pienākumu darīt pieejamu noteiktu summu 

pašu resursu, kuru pamatā ir emisijas kvotu tirdzniecības sistēma, oglekļa ievedkorekcijas 

mehānisms un pārdalītā peļņa, un statistiskā pašu resursa, kura pamatā ir uzņēmumu 

peļņa, tiek atrisināts ar savstarpēju vienošanos vai ar Eiropas Savienības Tiesas nolēmumu, 

dalībvalsts apliecinošos dokumentus, kas vajadzīgi finanšu pēcpārbaudei, nosūta Komisijai 

divu mēnešu laikā pēc strīda atrisināšanas. 

3. pants 

Administratīva sadarbība 

1. Katra dalībvalsts paziņo Komisijai: 

a) to struktūrvienību vai aģentūru nosaukumus, kas atbild par to, lai noteiktu, 

aprēķinātu, iekasētu, darītu pieejamus un kontrolētu pašu resursus, kuru pamatā 

ir emisijas kvotu tirdzniecības sistēma, oglekļa ievedkorekcijas mehānisms un 

pārdalītā peļņa, un statistisko pašu resursu, kura pamatā ir uzņēmumu 

peļņa, un pamatnoteikumus attiecībā uz minēto struktūrvienību un aģentūru 

lomu un darbību;  

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/87/EK (2003. gada 13. oktobris), ar kuru nosaka 

sistēmu siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijas kvotu tirdzniecībai Kopienā un groza Padomes 

Direktīvu 96/61/EK (OV L 275, 25.10.2003., 32. lpp.). 
2 Padomes Regula (ES, Euratom) 2021/768 (2021. gada 30. aprīlis), ar ko nosaka Eiropas Savienības 

pašu resursu sistēmas īstenošanas pasākumus un atceļ Regulu (ES, Euratom) Nr. 608/2014 (OV L 165, 

11.5.2021., 1. lpp.). 
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b) vispārīgos noteikumus, kas paredzēti normatīvajos vai administratīvajos aktos, 

un noteikumus par uzskaites procedūru attiecībā uz to, kā Komisija nosaka, 

aprēķina vai iekasē, dara pieejamus un kontrolē pašu resursus, kuru pamatā ir 

emisijas kvotu tirdzniecības sistēma, oglekļa ievedkorekcijas mehānisms un 

pārdalītā peļņa, un statistisko pašu resursu, kura pamatā ir uzņēmumu 

peļņa; 

c) visu to administratīvo un grāmatvedības reģistru precīzu nosaukumu, kuros 

ieraksta pašu resursus, kuru pamatā ir emisijas kvotu tirdzniecības sistēma, 

oglekļa ievedkorekcijas mehānisms un pārdalītā peļņa, un statistisko pašu 

resursu, kura pamatā ir uzņēmumu peļņa, jo īpaši tos reģistru nosaukumus, 

ko izmanto, lai izveidotu 5. pantā paredzētos kontus. 

Par visām izmaiņām pirmajā daļā minētajos nosaukumos vai noteikumos dalībvalstis 

nekavējoties paziņo Komisijai. 

2. Komisija pēc tās dalībvalsts lūguma, kura sniegusi informāciju, nosūta visām 

dalībvalstīm 1. punktā minēto informāciju. 

4. pants 

Ietekme uz NKI pašu resursu  

Regulas (ES, Euratom) Nr. 609/2014 5. pantā minētās vienotās likmes noteikšanas nolūkos 

ieņēmumus, kas minēti Lēmuma (ES, Euratom) 2020/2053 2. panta 1. punkta e), f), un g) un 

h) apakšpunktā, pieskaita minētā lēmuma 2. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktā 

minētajiem ieņēmumiem, lai aprēķinātu to budžeta daļu, kas jāsedz, izmantojot NKI pašu 

resursu. 

II NODAĻA 

PAŠU RESURSU KONTI 

5. pants 

Ierakstīšana kontos un paziņošana  

1. Pašu resursu kontus, kas minēti Regulas (ES, Euratom) Nr. 609/2014 6. pantā, izmanto 

pašu resursiem, kuru pamatā ir emisijas kvotu tirdzniecības sistēma, oglekļa ievedkorekcijas 

mehānisms un pārdalītā peļņa, un statistiskajam pašu resursam, kura pamatā ir 

uzņēmumu peļņa. 

2. Pašu resursu uzskaites nolūkā mēnesis beidzas ne ātrāk kā pēdējā darbdienā pulksten 

13.00 attiecīgajā mēnesī, kad veikta aprēķināšana vai noteikšana. 

3.  Summas no emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas pašu resursa, kas attiecīgajam 

mēnesim aprēķināts saskaņā ar 7. panta 1. punktu, ieraksta kontos vēlākais otrā mēneša 

pirmajā darbdienā, kurš seko mēnesim, kurā tiesības noteiktas. 

Dalībvalstis nodrošina, ka Komisija no platformas saņem mēneša ziņojumu par šīm summām 

vēlākais tajā pašā dienā, kad notiek ierakstīšana kontos.  

Emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas pašu resursa divpadsmitās daļas, kas minētas 11. panta 

2. punktā, ieraksta kontos katra mēneša pirmajā darbdienā. Šīs regulas 12. pantā minētā 
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aprēķina rezultātu katru gadu ieraksta kontos tā gada marta pirmajā darbdienā, kas seko 

gadam, kurā Komisija dalībvalstis informējusi par summām, kas izriet no aprēķina.   

4.  Līdz katra gada 31. jūlijam katra dalībvalsts nosūta Komisijai gada ziņojumu ar 

oglekļa ievedkorekcijas mehānisma pašu resursu kopējām summām, kas aprēķinātas saskaņā 

ar 8. pantu, ieskaitot korekcijas un pielāgojumus, kas aprēķināti saskaņā ar 14. pantu. 

Summas no oglekļa ievedkorekcijas mehānisma pašu resursiem ieraksta kontos katru gadu tā 

gada februāra pirmajā darbdienā, kas seko gadam, kurā katra dalībvalsts nosūtījusi savu gada 

ziņojumu. 

5. Katra dalībvalsts līdz 31. jūlijam otrajā gadā pēc pārskata gada nosūta Komisijai gada 

ziņojumu par tām pārdalītās atlikušās peļņas summām, ko starptautiskie uzņēmumi 

deklarējuši [direktīvas par to, kā īstenot globālo nolīgumu par nodokļu tiesību pārdali] 

ietvaros un kas aprēķinātas saskaņā ar 15. pantu, ieskaitot korekcijas un pielāgojumus, kas 

aprēķināti saskaņā ar 16. pantu. 

Pārdalītās peļņas pašu resursa divpadsmitās daļas par konkrētu mēnesi, kā minēts 15. pantā, 

ieraksta kontos katra mēneša pirmajā darbdienā gadā, kas seko gadam, kurā katra dalībvalsts 

nosūtījusi savu gada ziņojumu.  

5.a Katra dalībvalsts līdz tā gada 1. oktobrim, kas seko pārskata gadam, nosūta 

Komisijai bruto pamatdarbības pārpalikuma skaitļus, kas izmantoti 9.a pantā minētajos 

aprēķinos, un gada ziņojumu par bruto pamatdarbības pārpalikuma datu kvalitāti. 

Šīs regulas 16.a pantā minētā statistiskā pašu resursa, kura pamatā ir uzņēmumu peļņa, 

divpadsmitās daļas par konkrētu mēnesi kontos ieraksta katra mēneša pirmajā 

darbdienā.  

Šīs regulas 16.b panta 1. un 2. punktā minētā aprēķina rezultātu katru gadu ieraksta 

kontos tā gada marta pirmajā darbdienā, kas seko gadam, kurā Komisija dalībvalstis 

informējusi par summām, kas izriet no aprēķina. 

6. Komisija var pieņemt īstenošanas aktus, ar kuriem izveido veidlapas pašu resursu 

paziņojumiem un kvalitātes ziņojumiem, kas minēti 3.–5.a punktā. Minētos īstenošanas aktus 

pieņem saskaņā ar 21. panta 2. punktā minēto konsultēšanās procedūru. 

6. pants 

Uzskaites korekcijas attiecībā uz emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas pašu resursu, 

pamatojoties uz izsoles ieņēmumiem  

Attiecībā uz Lēmuma (ES, Euratom) 2020/2053 2. panta 1. punkta e) apakšpunkta 1) punktā 

minēto emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas pašu resursu visas korekcijas 5. panta 3. punkta 

otrajā daļā minētajos mēneša ziņojumos var veikt tikai par konkrēto gadu līdz 31. decembrim 

trešajā gadā pēc attiecīgā gada, izņemot par gadījumiem, par ko Komisija vai attiecīgā 

dalībvalsts ziņojusi pirms minētā datuma.   
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III NODAĻA 

PAŠU RESURSU APRĒĶINĀŠANA 

7. pants 

Emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas pašu resursa aprēķināšana  

1.  Dalībvalstis nodrošina, ka Lēmuma (ES, Euratom) 2020/2053 2. panta 1. punkta 

e) apakšpunkta 1) punktā minēto emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas pašu resursu izsoles 

platforma aprēķina, minētā lēmuma 2. panta 1. punkta e) apakšpunkta 1) punktā noteikto 

vienoto likmi piemērojot izsolīto kvotu skaitam, kas reizināts ar Regulas (ES) Nr. 1031/2010 

7. pantā minēto izsoles līdzsvara cenu.  

Šajā regulā Savienības tiesības uz Lēmuma (ES, Euratom) 2020/2053 2. panta 1. punkta e) 

apakšpunkta 1) punktā minēto emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas pašu resursu nosaka 

dienā, kad kvotas izsolītas, pamatojoties uz minētās dienas izsoles līdzsvara cenu, kas noteikta 

saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1031/2010 7. pantu. 

2.  Komisija aprēķina Lēmuma (ES, Euratom) 2020/2053 2. panta 1. punkta 

e) apakšpunkta 2) punktā minēto summuminētās summas, minētā lēmuma 2. panta 1. punkta 

e) apakšpunkta 1) punktā minēto vienoto likmi piemērojot šādu kvotu gada summai, kas 

reizināta ar Regulas (ES) Nr. 1031/2010 7. pantā minēto to kvotu gada vidējo cenu, ko 

dalībvalstis izsolījušas saskaņā ar Direktīvas 2003/87/EK 3.d un 10. pantu platformā, kura 

izvēlēta saskaņā ar minētās regulas 26. pantu:  

a) kvotas, kas piešķirtas bez maksas saskaņā ar Direktīvas 2003/87/EK 10.c pantu; 

b) kvotas, kas anulētas saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 

(ES) 2018/84219 6. panta 1. punktu; 

c) Direktīvas 2003/87/EK 10.d panta 4. punktā minētās kvotas, ko izmanto izsolēs 

Modernizācijas fondam saskaņā ar minētās direktīvas 10.d panta 3. punktu.   

 

2.a  Komisija aprēķina Lēmuma (ES, Euratom) 2020/2053 2. panta 1. punkta 

e) apakšpunkta 3) punktā minētās summas, minētā lēmuma 2. panta 1. punkta 

e) apakšpunkta 1) apakšpunktā minēto likmi piemērojot saskaņā ar Direktīvas 

2003/87/EK 30.e panta 3. punktu anulēto kvotu gada summai, kas reizināta ar to kvotu 

gada vidējo svērto cenu, kuras dalībvalstis izsolījušas saskaņā ar minētās direktīvas 

30.d pantu platformā, kas izvēlēta saskaņā ar minētās regulas 26. pantu. 

Summas, kas aprēķinātas saskaņā ar 2. un 2.a punktu pirmo daļu, izsvaro ar katras izsoles 

apjomu.  

3.  Komisija aprēķina Lēmuma (ES, Euratom) 2020/2053 2. panta 2.a punktā minēto 

summu. Aprēķinus veic līdz 2030. finanšu gadam, balstoties uz skaitļiem, kas attiecas uz: 

                                                 
19 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/842 (2018. gada 30. maijs) par saistošiem 

ikgadējiem siltumnīcefekta gāzu emisiju samazinājumiem, kas dalībvalstīm jāpanāk no 2021. līdz 2030. 

gadam un kas dod ieguldījumu rīcībā klimata politikas jomā, lai izpildītu Parīzes nolīgumā paredzētās 

saistības, un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 525/2013 (OV L 156, 19.6.2018., 26. lpp.).  
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a) kopējo NKI tirgus cenās otrajā gadā pirms relevantā finanšu gada (n-2), ko 

dalībvalstis nosūtījušas Komisijai kārtējā finanšu gadā saskaņā ar Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulas (ES) 2019/5164 2. pantu; 

b) emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas summām, kas atbilst ieņēmumiem, kuri noteikti 

saskaņā ar 1. un 2. punktu. 

4.  Katrai attiecīgajai dalībvalstij summa, ko aprēķina, Lēmuma (ES, Euratom) 2020/2053 

2. panta 1. punkta e) apakšpunkta vienoto likmi piemērojot minētā lēmuma 2. panta 1. punkta 

e) apakšpunkta 2. punktā minētajām summām, un Lēmuma (ES, Euratom) 2020/2053 2. panta 

2.a punkta mehānisma piemērošanas summa veido emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas pašu 

resursa “kopējo pielāgojuma summu”.    

5.  Komisija katru gadu līdz 31. maijam nosūta dalībvalstīm aplēsi par 4. punktā minēto 

kopējo pielāgojuma summu nākamajam finanšu gadam.  

6.  Komisija pirms nākamā finanšu gada maija beigām sagatavo atjauninātu aplēsi par 4. 

punktā minētajām kopējām pielāgojumu summām, balstoties uz tās rīcībā esošajiem datiem 

tajā laikā. Jebkādas ievērojamas atšķirības salīdzinājumā ar sākotnējām aplēsēm var iekļaut 

budžeta grozījuma projektā, un tās var būt par iemeslu 11. panta 2. punktā minēto 

divpadsmito daļu pārrēķināšanai, kas ir ieskaitītas kopš finanšu gada sākuma.  

8. pants 

Oglekļa ievedkorekcijas mehānisma pašu resursa aprēķināšana   

Oglekļa ievedkorekcijas mehānisma pašu resursu aprēķina, Lēmuma (ES, Euratom) 

2020/2053 2. panta 1. punkta f) apakšpunktā minēto piesaistīšanas likmi piemērojot:  

a) cenai, ko atzītais deklarētājs samaksājis par OIM sertifikātiem, kuri atbilst kopējām 

iegultajām emisijām, kas deklarētas saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulas (ES) 2023/9565 6. panta 2. punkta c) apakšpunktu, par vienu gadu, un 

b) cenai, ko atzītais deklarētājs samaksājis par anulētajiem sertifikātiem līdz oglekļa 

ievedkorekcijas mehānisma deklarācijas gada 30. jūnijam saskaņā ar minētās regulas 

24. pantu. 

9. pants 

Pārdalītās peļņas pašu resursa aprēķināšana   

1.  Pārdalītās peļņas pašu resursu, kas jādara pieejams, aprēķina, Lēmuma (ES, Euratom) 

2020/2053 2. panta 1. punkta g) apakšpunktā minēto vienoto piesaistīšanas likmi piemērojot 

starptautisku uzņēmumu atlikušās peļņas gada daļai, kas pārdalīta katrai dalībvalstij.  

2.  Komisija aprēķina pārdalītās peļņas pašu resursa summas nākamajam gadam, 

pamatojoties uz 5. panta 5. punktā minētajiem gada ziņojumiem. 

                                                 
4 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/516 (2019. gada 19. marts) par to, kā saskaņot 

nacionālo kopienākumu tirgus cenās, un ar ko atceļ Padomes Direktīvu 89/130/EEK, Euratom un 

Padomes Regulu (EK, Euratom) Nr. 1287/2003 (NKI regula) (OV L 91, 29.3.2019., 19. lpp.). 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/956 (2023. gada 10. maijs), ar ko izveido oglekļa 

ievedkorekcijas mehānismu (OV L 130, 16.5.2023., 52.. lpp.). 
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9.a pants 

Tā statistiskā pašu resursa aprēķināšana, kura pamatā ir uzņēmumu peļņa 

1.  Statistisko pašu resursu, kura pamatā ir uzņēmuma peļņa, kas jādara pieejams, 

aprēķina, Lēmuma (ES, Euratom) 2020/2053 2. panta 1. punkta h) apakšpunktā minēto 

vienoto piesaistīšanas likmi piemērojot nefinanšu sabiedrību (S.11) un finanšu 

sabiedrību (S.12) sektoru bruto pamatdarbības pārpalikuma summai, kā definēts 

Lēmuma (ES, Euratom) 2020/2053 2. panta 1. punkta h) apakšpunktā.  

2.  Komisija statistisko pašu resursu, kura pamatā ir uzņēmumu peļņa, aprēķina, 

ņemot vērā dalībvalstu nosūtīto ziņojumu par kvalitāti, kas minēts 2. panta 6.d punktā 

Padomes Regulā attiecībā uz jaunu Eiropas Savienības pašu resursu īstenošanas 

pasākumiem.  

 

IV NODAĻA 

PAŠU RESURSU NODOŠANA 

10. pants 

Valsts kases un uzskaites kārtība 

Lēmuma (ES, Euratom) 2020/2053 2. panta 1. punkta e), f), un g) un h) apakšpunktā 

minētajiem pašu resursiem piemēro Regulas (ES, Euratom) Nr. 609/2014 9. pantu. 

11. pants 

Emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas pašu resursa nodošana 

1.  Dalībvalstis nodrošina, ka saskaņā ar 7. panta 1. punktu aprēķinātās summas klīringa 

sistēmas vai norēķinu sistēmas, kas savienotas ar izsoles platformām, kuras ieceltas saskaņā ar 

Regulas (ES) Nr. 1031/2010 26. un 30. pantu, savlaicīgi un ne vēlāk kā otrā mēneša pirmajā 

darbdienā pēc mēneša, kurā tiesības noteiktas, tiek ieskaitītas Regulas (ES, Euratom) 

Nr. 609/2014 9. panta 1. punktā minētajā kontā vai citā Komisijas norādītā kontā saskaņā ar 

Regulas (ES) Nr. 1031/2010 44. pantu.  

2.  Regulas 7. panta 4. punktā minētās kopējās korekcijas summas kreditē katra mēneša 

pirmajā darbdienā; summas atbilst vienai divpadsmitajai daļai no relevantajām kopējām 

summām budžetā, kura konvertēta valstu valūtās, izmantojot Eiropas Savienības Oficiālā 

Vēstneša C sērijā publicētos valūtas kursus pēdējā kotēšanas dienā kalendārajā gadā pirms 

attiecīgā budžeta gada. Šīm mēneša divpadsmitajām daļām piemēro Regulas (ES, Euratom) 

Nr. 609/2014 10.a panta 2., 4. un 5. punktu. 

12. pants 

Emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas pašu resurss – līdzsvarošana  

1.  Katrai dalībvalstij Komisija aprēķina:  

a) starpību starp aplēsi par 7. panta 4. punktā minēto kopējo pielāgojuma summu un 

rezultātu, kas iegūts, aprēķinot kopējo pielāgojuma summu, balstoties uz jaunākajiem 

NKI un emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas datiem; 

b) rezultātu, ko iegūst, šā punkta a) apakšpunktā minētā aprēķina rezultātā iegūto 

kopējo summu reizinot ar katras dalībvalsts NKI procentuālo daļu no visu dalībvalstu 

NKI, ko 15. janvārī piemēro budžetam, kurš ir spēkā nākamajā gadā pēc gada, kurā 

iesniegti jaunākie NKI un emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas dati. 
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2.  Starpība starp summām, kas iegūtas aprēķinos saskaņā ar 1. punktu katrai dalībvalstij, 

ir “neto summa”. Neto summas aprēķins ir galīgs, un uz to neattiecas nekādi turpmāki 

pielāgojumi. 

Lai aprēķinātu neto summu, summas konvertē starp valsts valūtu un euro atbilstīgi valūtas 

kursiem tā gada pēdējā kotēšanas dienā, kurā iesniegti jaunākie NKI un emisijas kvotu 

tirdzniecības sistēmas dati, izmantojot Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša C sērijā 

publicētos valūtas kursus. 

Komisija informē dalībvalstis par summām, kas iegūtas neto summas aprēķinā, pirms tā gada 

1. februāra, kas seko finanšu gadam, kurā iesniegti jaunākie NKI un emisijas kvotu 

tirdzniecības sistēmas dati. Katra dalībvalsts neto summu ieraksta Regulas (ES, Euratom) 

609/2014 9. panta 1. punktā minētajā kontā tā gada marta pirmajā darbdienā, kas seko gadam, 

kurā Komisija dalībvalstīm paziņojusi aprēķinā iegūtās summas.  

13. pants 

Oglekļa ievedkorekcijas mehānisma pašu resursu nodošana 

Summas, kas aprēķinātas saskaņā ar 8. pantu katram kalendārajam gadam, kreditē katru gadu 

tā gada februāra pirmajā darbdienā, kas seko gadam, kurā katra dalībvalsts nosūtījusi gada 

ziņojumu, un konvertē valstu valūtās atbilstīgi valūtas kursiem tā kalendārā gada pēdējā 

kotēšanas dienā, kas ir pirms budžeta gada, kurā summas tiek pieprasītas.  

14. pants 

Oglekļa ievedkorekcijas mehānisma pašu resursu korekcijas un pielāgojumi 

1.  Visas korekcijas vai pielāgojumi, ko piemēro pēc Regulas (ES, Euratom) 2021/768 

2. panta 6.b punktā minētajiem kontroles un uzraudzības pasākumiem minētajām 

pārbaudēm attiecībā uz iepriekšējiem finanšu gadiem vai jebkāda cita iemesla dēļ, prasa īpašu 

pielāgojumu Regulas (ES, Euratom) Nr. 609/2014 9. panta 1. punktā minētajā kontā veiktajos 

ierakstos. Pēc Lēmuma (ES, Euratom) 2020/2053 2. panta 1. punkta f) apakšpunktā minētās 

piesaistīšanas likmes piemērošanas dalībvalstis minētās korekcijas iekļauj nākamajā gada 

ziņojumā, kas minēts 5. panta 4. punktā. Komisija informē dalībvalsti par īpašā pielāgojuma 

summu, kas jāiekļauj tās nākamajā gada ziņojumā pēc pārbaudēm uz vietaskontroles un 

uzraudzības pasākumiem.  

2.  Šā panta 1. punktā minētās korekcijas un pielāgojumus dara pieejamus tā gada 

februāra pirmajā darbdienā, kas seko gadam, kurā katra dalībvalsts nosūtījusi savu gada 

ziņojumu.  

3.  Ziņojumos, kas minēti 5. panta 4. punktā, turpmākas korekcijas neizdara pēc 31. jūlija 

piektajā gadā pēc attiecīgā finanšu gada, izņemot par gadījumiem, par ko Komisija vai 

dalībvalsts ziņojusi šajā termiņā.  

4.  Šajā pantā minētās operācijas ir ieņēmumu operācijas attiecīgajā finanšu gadā, kurā tās 

jāieraksta kontā, kas minēts Regulas (ES, Euratom) Nr. 609/2014 9. panta 1. punktā. 

15. pants 

Pārdalītās peļņas pašu resursu nodošana  

Saskaņā ar 9. pantu aprēķinātās summas par katru kalendāro gadu kreditē tā gada katra 

mēneša pirmajā darbdienā, kas seko gadam, kurā katra dalībvalsts nosūtījusi gada ziņojumu; 

summas atbilst vienai divpadsmitajai daļai no attiecīgajām kopējām summām budžetā, kura 

konvertēta valstu valūtās, izmantojot Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša C sērijā publicētos 
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valūtas kursus pēdējā kotēšanas dienā kalendārajā gadā pirms attiecīgā budžeta gada. Šīm 

mēneša divpadsmitajām daļām piemēro Regulas (ES, Euratom) Nr. 609/2014 10.a panta 2., 4. 

un 5. punktu. 

16. pants 

Pārdalītās peļņas pašu resursa pielāgojumi 

1.  Visas korekcijas vai pielāgojumi pēc Regulas (ES, Euratom) 2021/768 2. panta 6.c 

punktā minētajām pārbaudēm attiecībā uz iepriekšējiem finanšu gadiem vai jebkāda cita 

iemesla dēļ prasa īpašu pielāgojumu Regulas (ES, Euratom) Nr. 609/2014 9. panta 1. punktā 

minētajā kontā veiktajos ierakstos. Komisija pēc pārbaudēm uz vietas informē dalībvalsti par 

īpašā pielāgojuma summu, kas jāiekļauj tās nākamajā gada ziņojumā, kas minēts 5. panta 5. 

punktā. Pēc Lēmuma (ES, Euratom) 2020/2053 2. panta 1. punkta g) apakšpunktā minētās 

piesaistīšanas likmes piemērošanas dalībvalstis iekļauj citas korekcijas nākamajā gada 

ziņojumā, kas minēts 5. panta 5. punktā. 

2.  Minēto īpašo pielāgojumu dara pieejamu divpadsmit daļās tā gada katra mēneša 

pirmajā darbdienā, kas seko gadam, kurā katra dalībvalsts nosūtījusi savu gada ziņojumu.  

3.  Ziņojumos, kas minēti 5. panta 5. punktā, turpmākas korekcijas neizdara pēc 31. jūlija 

piektajā gadā pēc attiecīgā finanšu gada, izņemot par gadījumiem, par ko Komisija vai 

dalībvalsts ziņojusi šajā termiņā.  

4.  Šajā pantā minētās operācijas ir ieņēmumu operācijas attiecīgajā finanšu gadā, kurā tās 

jāieraksta kontā, kas minēts Regulas (ES, Euratom) Nr. 609/2014 9. panta 1. punktā. 

 

16.a pants 

Statistiskā pašu resursa, kuru pamatā ir uzņēmumu peļņa, nodošana 

Summas, kas katram kalendārajam gadam aprēķinātas saskaņā ar 9.a pantu, kreditē 

katra mēneša pirmajā darbdienā, un summas ir viena divpadsmitā daļa no relevantajām 

kopsummām budžetā, kas valstu valūtās konvertētas, izmantojot Eiropas Savienības 

Oficiālā Vēstneša C sērijā publicētos valūtas maiņas kursus pēdējā kotēšanas dienā 

kalendārajā gadā pirms budžeta gada. Šīm mēneša divpadsmitajām daļām piemēro 

Regulas (ES, Euratom) Nr. 609/2014 10.a panta 2., 4. un 5. punktu. 

16.b pants 

Statistiskais pašu resurss, kura pamatā ir uzņēmumu peļņa: līdzsvarošana un 

pielāgojumi 

1.  Balstoties uz sektoru kontu datiem, kas attiecas uz statistisko pašu resursu, kura 

pamatā ir uzņēmumu peļņa, par iepriekšējo gadu saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 549/2013, 

katrai dalībvalstij otrajā gadā pēc gada, kurā skaitļi iesniegti, debetē summu, ko 

aprēķina, attiecīgās dalībvalsts nefinanšu un finanšu sabiedrību sektoru bruto 

pamatdarbības pārpalikuma gada summai piemērojot likmi, kas pieņemta gadam pirms 

datu iesniegšanas gada, un kreditē maksājumus, kas veikti minētā gada laikā. 
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2.  Visas izmaiņas sektoru kontu datos, kas attiecas uz statistisko pašu resursu, kura 

pamatā ir uzņēmumu peļņa, iepriekšējos finanšu gados saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 

549/2013, katrai attiecīgajai dalībvalstij nozīmē saskaņā ar šā panta 1. punktu izveidotās 

bilances pielāgojumu. Pēc 30. novembra ceturtajā gadā pēc attiecīgā finanšu gada 

izmaiņas sektoru kontos, kas attiecas uz šo pašu resursu, vairs neņem vērā, izņemot par 

gadījumiem, par kuriem šajā termiņā paziņojusi vai nu Komisija, vai dalībvalsts. 

3.  Katrai dalībvalstij Komisija aprēķina starpību starp summām, kas rodas pēc 1.–

2. punktā minētajiem pielāgojumiem, un rezultātu, kuru iegūst, visu dalībvalstu 

pielāgojumu kopējās summas reizinot ar attiecīgās dalībvalsts NKI procentuālo daļu no 

visu dalībvalstu NKI, ko 15. janvārī piemēro budžetam, kas ir spēkā nākamajam gadam 

pēc tā gada, kurā tika iesniegti dati pielāgojumiem (“neto summa”). 

Lai aprēķinātu neto summu, summas konvertē starp valsts valūtu un euro atbilstīgi 

valūtas kursiem tā kalendārā gada pēdējā kotēšanas dienā, kurā iesniegti dati par 

pielāgojumiem; izmanto Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša C sērijā publicētos 

valūtas kursus.  

Komisija informē dalībvalstis par summām, kas iegūtas, aprēķinot neto summu, pirms 

tā gada 1. februāra, kas seko gadam, kurā iesniegti dati pielāgojumiem. Katra 

dalībvalsts ieraksta neto summu Regulas (ES, Euratom) Nr. 609/2014 9. panta 1. punktā 

minētajā kontā tā gada marta pirmajā darbdienā, kas seko gadam, kurā Komisija 

dalībvalstīm paziņojusi aprēķinā iegūtās summas. 

4.  Šajā pantā minētās operācijas ir ieņēmumu operācijas attiecīgajā finanšu gadā, 

kurā tās jāieraksta kontā, kas minēts Regulas (ES, Euratom) Nr. 609/2014 9. panta 

1. punktā.  

17. pants 

Procenti par summām, kas darītas pieejamas novēloti  

1.  Par visiem kavējumiem, izdarot ierakstus Regulas (ES, Euratom) Nr. 609/2014 

9. panta 1. punktā minētajā kontā par pašu resursiem, kuru pamatā ir emisijas kvotu 

tirdzniecības sistēma, oglekļa ievedkorekcijas mehānisms un pārdalītā peļņa, un par 

statistisko pašu resursu, kura pamatā ir uzņēmumu peļņa, attiecīgā dalībvalsts maksā 

procentus. 

2.  Procentu summu, kas ir mazākas nekā 1000 EUR, piedziņu atceļ. 

3. Procentus iekasē saskaņā ar likmēm un nosacījumiem, kas paredzēti Regulas (ES, 

Euratom) Nr. 609/2014 12. panta 4. un 5. punktā. 

4. Šā panta 1. un 2. punktā minētajam procentu maksājumam piemēro Regulas (ES, 

Euratom) Nr. 609/2014 9. panta 2. un 3. punktu. 
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V NODAĻA  

 

MAKSĀJUMS, UZ KURU ATTIECAS ATRUNA, UN PĀRSKATĪŠANAS 

PROCEDŪRA 

 

18. pants 

Maksājums, uz kuru attiecas atruna 

 

1. Ja starp dalībvalsti un Komisiju rodas domstarpības par 14. un 16. pantā minētajām 

korekcijām un pielāgojumiem, dalībvalsts, veicot apstrīdētās summas maksājumu, var 

pievienot atrunas par Komisijas nostāju. 

Dalībvalstis sniedz informāciju par šīm atrunām attiecībā uz summām, kas saistītas ar oglekļa 

ievedkorekcijas mehānisma pašu resursiem, kopā ar 5. panta 4. punktā minēto gada ziņojumu, 

un attiecībā uz summām, kas saistītas ar pārdalītās peļņas pašu resursu, kopā ar 5. panta 

5. punktā minēto ziņojumu. Dalībvalstis iespējami drīz paziņo Komisijai par atrunu atcelšanu. 

Ja pirmajā daļā minētās domstarpības tiek atrisinātas par labu dalībvalstij, Komisija atļauj šai 

dalībvalstij atskaitīt samaksāto summu no tās nākamā pašu resursu maksājuma vai 

maksājumiem.  

2. Ar atrunu saistītā maksājuma ierakstīšana kontā saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) Nr. 

609/2014 9. panta 1. punktu pārtrauc laikposmu, par kuru uzkrājas procenti, kā minēts 17. 

pantā.  

3. Līdz katra gada septembra beigām Komisija iesniedz ikgadēju informatīvu 

paziņojumu, kurā sniedz pārskatu par kopējo summu, kas samaksāta ar atrunu, un par 

iepriekšējā gadā atcelto atrunu kopējo summu. 

19. pants 

Pārskatīšanas procedūra 

 

1. Ja starp dalībvalsti un Komisiju rodas domstarpības par 14. un 16. pantā minētajām 

korekcijām un pielāgojumiem, dalībvalsts var pieprasīt Komisijai pārskatīt novērtējumu sešu 

mēnešu laikā pēc tā saņemšanas. Šādā pieprasījumā norāda pieprasītās pārskatīšanas iemeslus 

un ietver pierādījumus un apliecinošos dokumentus, kas ir tā pamatā. Minētais pieprasījums 

un no tā izrietošā procedūra nemaina dalībvalstu pienākumu darīt pieejamus pašu resursus, 

kad tie ir jānodod Savienības budžetā.  

 

2. Komisija paziņo dalībvalstij savas piezīmes par pieprasījumā norādītajiem iemesliem 

trīs mēnešu laikā pēc 1. punktā minētā pieprasījuma saņemšanas. Pienācīgi pamatotos 

gadījumos Komisija šo termiņu var vienu reizi pagarināt vēl par trim mēnešiem un attiecīgi 

informēt attiecīgo dalībvalsti. Ja Komisija uzskata, ka ir nepieciešams pieprasīt 

papildinformāciju, 2. punktā minētais termiņš sākas no pieprasītās papildinformācijas 

saņemšanas dienas. Attiecīgā dalībvalsts papildinformāciju sniedz trīs mēnešu laikā. Pēc 

attiecīgās dalībvalsts pieprasījuma trīs mēnešu termiņu vienu reizi pagarina vēl par trim 

mēnešiem. 
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3. Ja dalībvalsts nevar sniegt nekādu pārskatīšanas procedūrai relevantu papildu 

informāciju, tā var par to paziņot Komisijai. Pēc tam Komisija paziņo savas piezīmes, 

pamatojoties uz pieejamo informāciju. Tādā gadījumā 2. punktā minētais termiņš sākas no 

minētā paziņojuma saņemšanas dienas. 

 

4. Pārskatīšanas procedūra beidzas ne vēlāk kā divus gadus pēc tam, kad dalībvalsts 

nosūtījusi 1. punktā minēto pārskatīšanas pieprasījumu. 

VI NODAĻA 

KASES RESURSU PĀRVALDĪBA 

20. pants 

Prasības par kases resursu pārvaldību un maksājumu uzdevumu izpilde 

Lēmuma (ES, Euratom) 2020/2053 2. panta 1. punkta e) līdz hg) apakšpunktā minētajiem 

pašu resursiem piemēro Regulas (ES, Euratom) Nr. 609/2014 14. un 15. pantu.  

VII NODAĻA 

NOBEIGUMA NOTEIKUMI 

21. pants 

Komiteju procedūra 

1. Komisijai palīdz komiteja Regulas (ES) Nr. 182/2011 nozīmē. 

2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Regulas (ES) Nr. 182/2011 4. pantu. 

22. pants 

Stāšanās spēkā un piemērošana 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad stājas spēkā Lēmums 20xx/xxxx/ES, Euratom, ar ko groza 

Lēmumu 2020/2053/ES, Euratom. To piemēro no 20234. gada 1. janvāra.  

Tomēr regulas 2. panta 3. punktu, 5. panta 5. punktu un 9., 15. un 16. pantu piemēro no 

[direktīvas par to, kā īstenot globālo nolīgumu par nodokļu uzlikšanas tiesību pārdali] 

piemērošanas dienas vai no dienas, kad stājas spēkā daudzpusējā konvencija, atkarībā no tā, 

kurš datums ir vēlāk. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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TIESĪBU AKTA PRIEKŠLIKUMA FINANŠU PĀRSKATS 

1. PRIEKŠLIKUMA/INICIATĪVAS KONTEKSTS  

1.1. Priekšlikuma/iniciatīvas nosaukums   

Grozīts priekšlikums Padomes regulai par metodēm un procedūru, lai darītu 

pieejamus pašu resursus, kuru pamatā ir emisijas kvotu tirdzniecības sistēma, oglekļa 

ievedkorekcijas mehānisms, ESAO/G20 Pirmais pīlārs, un statistisko pašu resursu, 

kura pamatā ir uzņēmumu peļņa, un par pasākumiem, lai izpildītu kases vajadzības 

1.2. Attiecīgā rīcībpolitikas joma  

ES budžeta ieņēmumi  

1.3. Priekšlikuma/iniciatīvas būtība  

 jaunu darbību  

 jaunu darbību, pamatojoties uz izmēģinājuma projektu/sagatavošanas 

darbību20  

 esošas darbības pagarināšanu  

 vienas vai vairāku darbību apvienošanu vai pārorientēšanu uz citu/jaunu 

darbību  

1.4. Mērķi 

1.4.1. Vispārīgie mērķi 

Šie priekšlikumi groza regulas priekšlikumu (COM(2022) 101 final) un izriet no 

Eiropadomes 2020. gada jūlija secinājumiem un 2020. gada decembra Iestāžu 

nolīguma21 par ceļvedi, kā ieviest pietiekamus jaunus pašu resursus, lai segtu 

summu, kas ir vienāda ar paredzamajiem izdevumiem par Eiropas Savienības 

Atveseļošanas instrumenta atmaksāšanu. Priekšlikums ir saistīts ar 2023. gada 20. 

jūnija grozījumu 2021. gada 22. decembra priekšlikumā (COM(2021) 570 final), ar 

ko groza Lēmumu par pašu resursiem22. 

Ar priekšlikumu ES politikas prioritātes tiks arī papildus iekļautas ES budžeta 

ieņēmumu daļā. 

1.4.2. Konkrētie mērķi  

Ar grozīto Lēmumu par pašu resursiem, kas grozīts 2023. gadā, ievieš šādus četrus 

jaunus pašu resursus:  

1) jauns pašu resurss, kura pamatā ir emisijas kvotu tirdzniecības sistēma, kas 

papildus aptver jūrniecību un kvotu izsoles palielināšanu aviācijā, un jaunā emisijas 

kvotu tirdzniecības sistēma, kas aptver autotransportu un ēkas; 

2) jauns pašu resurss, kura pamatā ir oglekļa ievedkorekcijas mehānisms; 

                                                 
20 Kā paredzēts Finanšu regulas 58. panta 2. punkta a) vai b) apakšpunktā. 
21 Iestāžu nolīgums (2020. gada 16. decembris) starp Eiropas Parlamentu, Padomi un Komisiju par budžeta disciplīnu, 

sadarbību budžeta jautājumos un pareizu finanšu pārvaldību, kā arī par jauniem pašu resursiem, tostarp par ceļvedi 

jaunu pašu resursu ieviešanai (OV L 433I, 22.12.2020., 28. lpp.). 
22 Padomes Lēmums (ES, Euratom) 2020/2053 (2020. gada 14. decembris) par Eiropas Savienības pašu 

resursu sistēmu un ar ko atceļ Lēmumu 2014/335/ES, Euratom (OV L 424, 15.12.2020., 1.–10. lpp.). 
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3) jauns pašu resurss, kura pamatā ir starptautisku uzņēmumu peļņas daļa, kas 

pārdalīta ES dalībvalstīm sakarā ar globālo nolīgumu par starptautisko nodokļu 

uzlikšanu (“ESAO/G20 Pirmais pīlārs/G20”); 

4) statistisks pašu resurss, kura pamatā ir uzņēmumu peļņa. Šo pašu resursu 

noteiks, vienotu piesaistīšanas likmi, kas vienāda ar 0,5 %, reizinot ar katras 

dalībvalsts nefinanšu sabiedrību (S.11) un finanšu sabiedrību (S.12) sektoru bruto 

pamatdarbības pārpalikuma summu (B.2g), kā paredzējusi Komisija, saskaņā ar 

Eiropas Kontu sistēmas 2010 (EKS 2010) definīcijām.  

Jauni pašu resursi vēl vairāk saskaņos ES budžeta ieņēmumu daļu ar Savienības 

politikas prioritātēm. Pirmkārt, emisijām nav robežu, tāpēc ir vajadzīga Savienības 

rīcība, un tādējādi tās ir piemērota bāze ES pašu resursiem. Emisijas kvotu 

tirdzniecība un oglekļa ievedkorekcijas mehānisms ir ES mēroga instrumenti, kuru 

kopīgais mērķis ir ar viszemākajām izmaksām samazināt siltumnīcefekta gāzu 

emisijas, nosakot emisiju maksimālo līmeni un nodrošinot oglekļa cenas signālu. 

Otrkārt, ESAO/G20 Pirmā pīlāra nolīgums ES tiks īstenots, ievērojot vienotā tirgus 

īpatnības. Tādējādi arī tas veidos Eiropas pašu resursa pamatu. 
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1.4.3. Paredzamie rezultāti un ietekme 

Norādīt, kāda ir priekšlikuma/iniciatīvas iecerētā ietekme uz labuma guvējiem/mērķgrupām. 

Lai gan ES Next Generation EU atmaksās jebkādos apstākļos, jauniem pašu 

resursiem būtu jānodrošina, ka Savienības budžeta izdevumi, kas saistīti ar šo 

atmaksu, neradīs nepamatotu programmas izdevumu vai investīciju instrumentu 

finansējuma samazinājumu nākamajā daudzgadu finanšu shēmā, kas sāksies 

2028. gadā. Tajā pašā laikā tie arī mazinās uz nacionālo kopienākumu balstīto pašu 

resursu pieaugumu dalībvalstīm.  

1.4.4. Rezultātu un ietekmes rādītāji  

Norādīt priekšlikuma/iniciatīvas īstenošanas uzraudzībā izmantojamos rādītājus. 

Šim priekšlikumam būtu jānodrošina satvars, lai ES budžetam laikus un pareizi 

darītu pieejamus ieņēmumus no emisijas kvotu tirdzniecības un oglekļa 

ievedkorekcijas mehānisma pašu resursiem un no statistiskā pašu resursa, kura 

pamatā ir uzņēmumu peļņa. Tas būs jāgroza, lai iekļautu tāda pašu resursa nodošanu, 

kura pamatā ir lielāko un ienesīgāko starptautisko uzņēmumu atlikušās peļņas daļa, 

kas pārdalīta ES dalībvalstīm (“ESAO/G20 Pirmais pīlārs”); tas tiks darīts, tiklīdz 

Komisija būs nākusi klajā ar priekšlikumu par šim konkrētajam instrumentam veltītu 

direktīvu. 

1.5. Priekšlikuma/iniciatīvas pamatojums  

1.5.1. 1.5.1. Īstermiņā vai ilgtermiņā izpildāmās vajadzības, tostarp sīki izstrādāts 

iniciatīvas izvēršanas grafiks 

Būtu laikus jāvienojas par nodošanas ES budžetam noteikumiem, lai nodrošinātu 

jaunā pašu resursu groza savlaicīgu īstenošanu. 

Iestāžu nolīgums ietvēra sīki izstrādātu grafiku jaunu pašu resursu ieviešanai. 

Komisija apņēmās līdz 2024. gada vidum nākt klajā ar diviem priekšlikumiem par 

jauniem pašu resursiem ar mērķi tos ieviest 2026. gadā. 

1.5.2. ES iesaistīšanās pievienotā vērtība 

Saskaņā ar Lēmumu par pašu resursiem Next Generation EU atmaksa sāksies 2028. 

gadā. 2020. gada decembra Iestāžu nolīgumā ir sniegts ceļvedis par jauniem pašu 

resursiem. Jauni pašu resursi nodrošinās papildu ieņēmumu plūsmas, kuras 

nodrošinās, ka atmaksas rezultātā daudzgadu finanšu shēmā netiks nepamatoti 

samazināti programmu izdevumi vai investīciju instrumentu finansējums. Tajā pašā 

laikā tie arī mīkstinās NKI pašu resursa pieaugumu dalībvalstīm. Kopumā jauni pašu 

resursi aizsargās ES budžetu.  

1.5.3. Līdzīgas līdzšinējās pieredzes rezultātā gūtās atziņas 

Šie priekšlikumi ir saistīti ar grozījumiem Lēmumā par pašu resursiem un 2023. gada 

jūnija priekšlikumu, ar ko pabeidz iestāžu nolīgumā minētā pašu resursu groza 

izveidi. Kopā tie precizē mijiedarbību starp noteikumiem par pašu resursiem un 

tiesību aktiem par emisijas kvotu tirdzniecību un oglekļa ievedkorekcijas 

mehānismu, un gaidāmo tiesību aktu par to, kā īstenot globālo nolīgumu par nodokļu 

uzlikšanas tiesību pārdali.  
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1.5.4. Saderība ar daudzgadu finanšu shēmu un iespējamā sinerģija ar citiem atbilstošiem 

instrumentiem 

Šie priekšlikumi ir saderīgi ar pašreizējo Daudzgadu finanšu shēmas regulu. 

1.5.5. Dažādo pieejamo finansēšanas iespēju, tostarp pārdales iespējas, novērtējums 

Neattiecas. 
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1.6. Ilgums un finansiālā ietekme  

 Ierobežota ilguma priekšlikums/iniciatīva  

–  Priekšlikuma/iniciatīvas darbības laiks: [DD.MM.]GGGG.–[DD.MM.]GGGG.  

–  Finansiālā ietekme no GGGG. līdz GGGG. gadam.  

 Beztermiņa priekšlikums/iniciatīva 

– Pilnvērtīgas darbības uzsākšana no 2024. gada 1. janvāra. 

1.7. Paredzētie pārvaldības veidi23   

 Komisijas īstenota tieša pārvaldība: 

–  ko veic tās struktūrvienības, tostarp personāls Savienības delegācijās;  

–  ko veic izpildaģentūras.  

 Dalīta pārvaldība kopā ar dalībvalstīm  

 Netieša pārvaldība, kurā budžeta izpildes uzdevumi uzticēti: 

–  trešām valstīm vai to izraudzītām struktūrām; 

–  starptautiskām organizācijām un to aģentūrām (precizēt); 

–  EIB un Eiropas Investīciju fondam; 

–  Finanšu regulas 208. un 209. pantā minētajām struktūrām; 

–  publisko tiesību subjektiem; 

–  privāttiesību subjektiem, kas veic sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju 

uzdevumus, tādā mērā, kādā tiem ir pienācīgas finanšu garantijas; 

–  dalībvalstu privāttiesību subjektiem, kuriem ir uzticēta publiskā un privātā 

sektora partnerības īstenošana un kuri sniedz pienācīgas finanšu garantijas; 

–  personām, kurām, ievērojot Līguma par Eiropas Savienību V sadaļu, uzticēts 

īstenot konkrētas KĀDP darbības un kuras ir noteiktas attiecīgajā pamataktā. 

– Ja norādīti vairāki pārvaldības veidi, sniedziet papildu informāciju iedaļā “Piezīmes”. 

Piezīmes  

Neattiecas

                                                 
23 Sīkāku informāciju par pārvaldības veidiem un atsauces uz Finanšu regulu skatīt BudgWeb tīmekļa 

vietnē: http://www.cc.cec/budg/man/budgmanag/budgmanag_en.html. 
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2. PĀRVALDĪBAS PASĀKUMI  

2.1. Pārraudzības un ziņošanas noteikumi  

Norādīt biežumu un nosacījumus. 

Grozītajā priekšlikumā, ar kuru groza Padomes Regulu, ar ko nosaka Eiropas 

Savienības pašu resursu sistēmas īstenošanas pasākumus, ir noteikumi par 

pārraudzību un ziņošanu saistībā ar metodēm un procedūru, ar kuru dara pieejamus 

pašu resursus, kuru pamatā ir emisijas kvotu tirdzniecības sistēma, oglekļa 

ievedkorekcijas mehānisms un ESAO/G20 Pirmais pīlārs, un statistisko pašu resursu, 

kura pamatā ir uzņēmumu peļņa, un par pasākumiem, ar kuriem izpilda kases 

vajadzības. 

2.2. Pārvaldības un kontroles sistēma  

2.2.1. Apzinātie riski  

Galvenie potenciālie riski ir šādi: nepareiza jauno pašu resursu noteikšana, nepareiza 

ierakstīšana kontos, resursu novēlota nodošana un uzskaites kļūdas. 

2.2.2. Informācija par izveidoto iekšējās kontroles sistēmu 

Priekšlikumā ir paredzētas kontroles metodes, un tajā arī iekļauti konkrēti noteikumi 

par kontroli un uzraudzību un attiecīgās ziņošanas prasības. 

2.2.3. Kontroles izmaksu un ieguvumu aplēse un gaidāmā kļūdu riska līmeņa novērtējums  

Savienības finanšu intereses būtu jāaizsargā, īstenojot samērīgus pasākumus, tajā 

skaitā pārkāpumu novēršanu, atklāšanu un izmeklēšanu, zaudēto, nepareizi 

izmaksāto vai neatbilstīgi izlietoto līdzekļu atgūšanu un attiecīgā gadījumā 

administratīvus un finansiālus sodus, ko īsteno valstu iestādes un Eiropas Komisijas 

dienesti. 

2.3. Krāpšanas un pārkāpumu novēršanas pasākumi  

Norādīt esošos vai plānotos novēršanas pasākumus un citus pretpasākumus. 

Noteikumi par kontroli un uzraudzību pār jauno pašu resursu aprēķināšanu ir iekļauti 

pievienotajās Padomes regulās un relevantajos nozares tiesību aktos par katru no 

jaunajiem ierosinātajiem pašu resursiem. 
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1. 3.  PRIEKŠLIKUMA/INICIATĪVAS APLĒSTĀ FINANSIĀLĀ IETEKME  

3.1. Attiecīgās daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorijas un budžeta 

izdevumu pozīcijas  

 Esošās budžeta pozīcijas  

Sarindotas pa daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorijām un budžeta 

pozīcijām 

Daudzgadu 

finanšu 

shēmas 

izdevumu 

kategorija 

Budžeta pozīcija 
Izdevumu  

veids Iemaksas  

Nr.   
 

Dif./nedif.

24 

no EBTA 

valstīm25 

 

no 

kandidātval

stīm26 

 

no trešām 

valstīm 

Finanšu regulas 

21. panta 2. punkta 

b) apakšpunkta 

nozīmē  

7 

 

20 01 02 01 

 

Nedif. NĒ NĒ NĒ NĒ 

                                                 
24 Dif. = diferencētās apropriācijas, nedif. = nediferencētās apropriācijas. 
25 EBTA – Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācija.  
26 Kandidātvalstis un attiecīgā gadījumā potenciālās kandidātvalstis no Rietumbalkāniem. 
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3.2.  Priekšlikuma aplēstā finansiālā ietekme uz apropriācijām  

3.2.1. Kopsavilkums par aplēsto ietekmi uz darbības apropriācijām  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai nav vajadzīgas darbības apropriācijas  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai ir vajadzīgas šādas darbības apropriācijas: 

 

Daudzgadu finanšu shēmas  

izdevumu kategorija  
7 “Administratīvie izdevumi” 

 

miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

   2024. gads 2025. gads 2026. gads 2027. gads KOPĀ 

 

 Cilvēkresursi  1,107 1,278 1,449 2,304 6,138 

 Citi administratīvie izdevumi       

KOPĀ  Apropriācijas  
1,107 1,278 1,449 2,304 6,138 

 

KOPĀ daudzgadu finanšu shēmas  

7. IZDEVUMU KATEGORIJAS  

apropriācijas  

(Saistību summa = 

maksājumu summa) 

1,107 1,278 1,449 2,304 6,138 

 

 

 

miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 
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   2024. gads 2025. gads 2026. gads 2027. gads KOPĀ 

KOPĀ daudzgadu finanšu shēmas  

1.–7. IZDEVUMU KATEGORIJAS 

apropriācijas  

Saistības 
1,107 1,278 1,449 2,304 6,138 

Maksājumi 
1,107 1,278 1,449 2,304 6,138 
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3.2.2 Kopsavilkums par aplēsto ietekmi uz administratīvajām apropriācijām  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai nav vajadzīgas administratīvās apropriācijas  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai ir vajadzīgas šādas administratīvās apropriācijas: 

miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

 
2024. gads 2025. gads 2026. gads 2027. gads KOPĀ 

 

Daudzgadu finanšu 

shēmas  
7. IZDEVUMU 

KATEGORIJA 

     

Cilvēkresursi  
1,107 1,278 1,449 2,304 6,138 

Citi administratīvie 

izdevumi  
     

Starpsumma — 

daudzgadu finanšu 

shēmas  
7. IZDEVUMU 

KATEGORIJA  1,107 1,278 1,449 2,304 6,138 

 

Ārpus daudzgadu 

finanšu shēmas  
7. IZDEVUMU 

KATEGORIJAS27  

 

     

Cilvēkresursi       

Pārējie administratīvie 

izdevumi 
     

Starpsumma —  
ārpus daudzgadu finanšu 

shēmas  
7. IZDEVUMU 

KATEGORIJAS  

     

 

KOPĀ 
1,107 1,278 1,449 2,304 6,138 

Vajadzīgās cilvēkresursu un citu administratīvu izdevumu apropriācijas tiks nodrošinātas no ĢD apropriācijām, kas jau ir 

piešķirtas darbības pārvaldībai un/vai ir pārdalītas attiecīgajā ĢD, vajadzības gadījumā izmantojot arī vadošajam ĢD gada 

budžeta sadales procedūrā piešķirtus papildu resursus un ņemot vērā budžeta ierobežojumus. 

                                                 
27 Tehniskais un/vai administratīvais atbalsts un ES programmu un/vai darbību īstenošanas atbalsta izdevumi 

(kādreizējās BA pozīcijas), netiešā pētniecība, tiešā pētniecība. 
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3.2.2.1. Aplēstās cilvēkresursu vajadzības  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai nav vajadzīgi cilvēkresursi  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai ir vajadzīgi šādi cilvēkresursi: 

Aplēse izsakāma ar pilnslodzes ekvivalentu 

 
2024.  

gads 

2025.  

gads  

2026.  

gads 

2027.  

gads 

20 01 02 01 (Galvenā mītne un Komisijas pārstāvniecības) 3 4 5 10 

20 01 02 03 (Delegācijas)     

01 01 01 01 (Netiešā pētniecība)     

01 01 01 11 (Tiešā pētniecība)     

Citas budžeta pozīcijas (norādīt)     

20 02 01 (AC, END, INT, ko finansē no vispārīgajām apropriācijām) 6 6 6 6 

20 02 03 (AC, AL, END, INT un JED delegācijās)     

XX 01  xx yy zz  28 

 

- galvenajā mītnē 

 
    

- delegācijās      

01 01 01 02 (AC, END, INT – netiešā pētniecība)     

01 01 01 12 (AC, END, INT – tiešā pētniecība)     

Citas budžeta pozīcijas (norādīt)     

KOPĀ 9 10 11 16 

XX ir attiecīgā politikas joma vai budžeta sadaļa. 

Nepieciešamie cilvēkresursi tiks nodrošināti, izmantojot attiecīgā ĢD darbiniekus, kuri jau ir iesaistīti konkrētās 

darbības pārvaldībā un/vai ir pārgrupēti attiecīgajā ĢD, vajadzības gadījumā izmantojot arī vadošajam ĢD gada 

budžeta sadales procedūrā piešķirtos papildu resursus un ņemot vērā budžeta ierobežojumus. 

Veicamo uzdevumu apraksts: 

Ierēdņi un pagaidu darbinieki Jaunajiem pašu resursiem prognozēšanas, pārbaužu un budžeta plānošanas vajadzībām 

BUDG ĢD ir vajadzīgi papildu darbinieki (līdz 10 amata vietām). 

Ārštata darbinieki Kontroles vajadzībām papildu darbinieki ir vajadzīgi arī CLIMA ĢD (1 ārštata 

darbinieks) un ESTAT ĢD (5 ārštata darbinieki). 

                                                 
28 Ārštata darbiniekiem paredzēto maksimālo summu finansē no darbības apropriācijām (kādreizējām BA 

pozīcijām). 
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3.2.3. Saderība ar pašreizējo daudzgadu finanšu shēmu  

Priekšlikums/iniciatīva: 

–  pilnībā pietiek ar līdzekļu pārvietošanu daudzgadu finanšu shēmas (DFS) 

attiecīgajā izdevumu kategorijā 

–  jāizmanto no DFS attiecīgās izdevumu kategorijas nepiešķirtās rezerves un/vai 

īpašie instrumenti, kas noteikti DFS regulā 

–  jāpārskata DFS Trešo personu iemaksas  

–  

3.3. Aplēstā ietekme uz ieņēmumiem  

–  Priekšlikums/iniciatīva finansiāli neietekmē ieņēmumus. 

–  Priekšlikums/iniciatīva finansiāli ietekmē: 

 pašu resursus  

 citus ieņēmumus 

Atzīmējiet, ja ieņēmumi ir piešķirti izdevumu pozīcijām  

     (miljardos EUR, 2018. gada cenās) 

Budžeta 

ieņēmumu 

pozīcija: 

Kārtējā finanšu 

gadā pieejamās 

apropriācijas 2024. gads 2025. gads 2026. gads 2027. gads 

ETS pašu resurss  8,2 7,1 7,1 5,8 

OIM pašu resurss  - - 0 0 

ESAO/G20 Pirmā 

pīlāra pašu resurss 
 -  2,5–4,0 2,5–4,0 

Statistiskais pašu 

resurss, kura 

pamatā ir 

uzņēmumu peļņa 

 16 16  16 16 

Attiecībā uz piešķirtajiem ieņēmumiem norādīt attiecīgās budžeta izdevumu pozīcijas. 

Neattiecas. 

Citas piezīmes (piemēram, metode/formula, ko izmanto, lai aprēķinātu ietekmi uz ieņēmumiem, vai 

jebkura cita informācija). 

Pašu resursi nevar ietekmēt NKI iemaksas. Aprēķini attiecīgā gadījumā saskan ar 

nozaru ietekmes novērtējumiem. 
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